
 

Alaa galle xe mayxo alaa 
 
En yi’i Alla yamiri lanxo on yo accu jamaa 

makko on yaha. Lanxo on sali. Alla jippini 

tanaaji e leydi lanxo on. 

Onsay Alla jippini kulloy markoy tooke e 
yimve lanxo on ven. O jippini xabbeeli wari 
jawle xen fow e leydi Misira. Kono jawle 
yimve Isra’iila ven hay gooto maayaali. 

Onsay Muusaa dari yeeso lanxo on, o 
weddii ndoondi telen weeyo ngon. Haray 
uureeji yalti e hoore yimve e mummunteeji e 
nder Misira fow. Ontuma Alla hajii gooto 
kala maa o saaqin marmalle tiixuxe e hoore 
leydi Misira ndin fow. 

Xoftaave daalol Joomiraaxo on ven 
artiroyi henya liggitoove mun ven e jawle 
mun xen e nder galleeji. Kono ven ve fivaali 
daalol Joomiraaxo on ka vernde mun acci 
jawle mun xen e maccuve mun ven ka 
wurooji. 

Haray marmalle tiixuxe xen ari, bonni 
gese xen fow, heli ledxe xen. Kala ko 
wonnoo ka yaasi gila e yimve ven haa e 
maasiyeeji xin, maayi. Kala nokkuure, ka 
yimve Isra’iila ven hoxii, woni ka marmalle 
tiixuxe xen saaqaali. 

Yaltu ka galle an 

Alla jippini babbatti xin huuri e dow leydi 
Misira fow. Xi hebbini leydi ndin fow, leydi 
ndin nibbiti. Xi ñaami kala ko marmalle 
tiixuxe xen heddunoo. Alla jippini niwre 
tekkere. Leydi Misira fow nibbiti e nder 
balxe tati. Hay gooto yi’indirtaa e gooto, hay 
gooto yaltaano ka galle mun. Kono e nder 
nokkeeli fow ka yimve Isra’iila ven hoxi xon 
no ndaygunoo. 

Lanxo on yixaano accugol yimve Israa’iila 
ven yaha, o kambi Muusaa, o wi’i mo, “Yaltu 
ka galle an, ko fii nyande kala tiindondirxen 

baada xun xoo, a maayay.” Muusa jaabii 
mo wi’i, “Ko an wowli! En tiindondirtaa 
hande kadi!” 

Juldeere Yawtaneede nden 

Joomiraaxo on daalani Muusaa kadi. O wi’i 
mo, “Maa mi jippina donkinannde sakkitorde 
e dow lanxo on e leydi Misira ndin. Onsay 

maa o acca yahon, onon fow. Ndee 
donkinannde maa war kala dikkuru gorko e 

nder leydi Misira fow, gila ka dikkuru lanxo 

on haa e dikkuru korxo unoowo on. Maa 

sowru tiixundu waxu e nder leydi Misira 

ndin fow, ko sugu ndun waxaali haa hande 

e ko sugu mun wattataa hande kadi.” 

Alla wi’i yo Muusaa haalan yimve Isra’iila 

ven. O wi’i ve, “Yo galle kala suvo baalun. 

Ko baalun gorun, dañun hitaande kun alaa 

ella. Vaawo balxe nay, yimve Isra’iila ven 

fow hirsay kun e jemma. Qetton baapal, 

jullon xun qiqan baalun kun meemiron xun 

baafe galleeji mon xin, sengo nano, sengo 

nyaamo wondude e dow baafe xen. Hay 

gooto e mon yaltataa ka galle mun haa e 

subaka. Nyaamon baalun kun e oo jemma, 

sa’on kun, wata helee qi’e makkun xen. 

Nyaamidon kun e bireediwal mo aldaa e 

lewen, ko xun woni Juldeere Yawtaneede 

nden. 

Alaa galle xe mayxo alaa 

“Maa mi rew e dow leydi Misira ndin, mi 

re’a ton kala dikkuru gila e yimve ven haa e 

maasiyeeji xin. Hara mi waxay nyaawooje e 

dow sanamuuji Misira xin fow: ko min tun 

woni Woodaaxo on. Xun qiiqan xan wonay 

maande e hoore xin cuuxi xi wonxon e 

mun. Si mi yi’ii qiiqan xan, mi newnantaa 

waroowo on naatugol e nder galleeji mon fii 

warde on, mi yawtay xon. Hitaande fow 

vaawo xun, mawninon Juldeere bireediwal 

mo aldaa e lewen wi’eteende Juldeere 

Yawtaneede nden.” 

Yimve Isra’iila ven waxi ko Alla daalannoo 

Muusaa e Haaruuna kon. Nde wonnoo 

tumbere jemma, Joomiraaxo on re’i kala 

dikkuru e nder leydi Misira ndin, gila e 

dikkuru lanxo on haa e dikkuru nangaaxo 

on ka kaso, e haa e dikkuruuji xin ka 

maasiyeeji. Lanxo on immii e on jemma,

kanko e yimve Misira ven fow. Sowru 

moolanaandu sowti e nder leydi Misira ndin, 

sabu alaa galle xe mayxo alaa. 

Lisez-vous français ?  Do you read English? 
O leitor sabe ler português? 

Pulaar ............Français .........English .........Português 
vV   ve  ............ ils, elles ..........they ............... eles 
xX  xixi ...........deux ...............two ................ dois 
cC  coggu .......prix .................price .............. preço 
hH  haako ....... feuille .............leaf ................ folha 
jJ  jango ..........demain ...........tomorrow ..... amanhã 
zZ  zatugol ......mordre ...........to bite ........... morder 
qQ  qiiqam ......sang ...............blood ............ sangue 
eE  neene ........mère ...............mother .......... mãe 
oO  soodugol ..acheter ...........to buy ........... comprar 
(Nganndee: \ = ny) 
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Kaydiiri ndii he Pular, Fuuta Jaloo 

                                   Waxiraama kayitaaji tinndinooji wi’eteexi Vooyataa. 

 


